
国会議長は政府代表、野党代表、参議院議員代表と会談 

 

２０２０年１０月２２日午前１１時５０分、国会議事堂にある３階の国会議長会議室

において、チュアン議長は、憲法の１６５条に基づいて２６日－２７日に実施する討

議の方針について、政府代表、野党代表、参議院議員代表と会談した結果を、記者団

に発表しました。その討議は大臣、与党議員、野党議員と参議院議員の４つに分かれ

ており、時間の配分は、各党で決めたうえ、議長に知らせていくとしています。 

   
出所：

https://www.parliament.go.th/ewtadmin/ewt/202006/view_news.php?n_id=73580  

記事/編集:衆議院事務局┃国会ラジオ・テレビ放送局┃ 

翻訳:衆議院事務局┃外国語支援部┃日本語通訳・翻訳担当課┃カサモン チャッタムポーン  
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ประธานรัฐสภาและประธานสภาผู้แทนราษฎร ให้สัมภาษณ์ต่อส่ือมวลชนภายหลงัจากเสร็จส้ิน

การประชุมร่วมกนัระหว่างประธานรัฐสภากบัผู้แทนวปิสามฝ่าย 

วนัพฤหสับดีท่ี ๒๒ ตุลาคม ๒๕๖๓ เวลา ๑๑.๕๐ นาฬิกา ณ หอ้งประชุมประธานรัฐสภา  

ชั้น ๓ อาคารรัฐสภา นายชวน หลีกภยั ประธานรัฐสภาและประธานสภาผูแ้ทนราษฎร  

ใหส้ัมภาษณ์ต่อส่ือมวลชนภายหลงัจากเสร็จส้ินการประชุมร่วมกนัระหวา่งประธานรัฐสภา 

กบัผูแ้ทนวปิสามฝ่าย เพื่อหารือเก่ียวกบัแนวทางการพิจารณาญตัติขอเปิดอภิปรายทัว่ไป 

ในท่ีประชุมร่วมกนัของรัฐสภา ตามรัฐธรรมนูญ มาตรา ๑๖๕ ในวนัท่ี ๒๖ - ๒๗ ต.ค. ๖๓  

โดยเบ้ืองตน้ไดก้ าหนดเวลาการอภิปรายออกเป็น ๔ ส่วน ไดแ้ก่ คณะรัฐมนตรี  

สมาชิกสภาผูแ้ทนราษฎรฝ่ายรัฐบาล สมาชิกสภาผูแ้ทนราษฎรฝ่ายคา้น และสมาชิกวฒิุสภา  

ส่วนการก าหนดสัดส่วนเวลาของแต่ละฝ่ายนั้น ผูแ้ทนของแต่ละฝ่ายจะกลบัไปหารือและ 

น ากราบเรียนประธานรัฐสภาทราบต่อไป 

 

 


